AGREEMENT OF COOPERATION
wity 0L 2044 Ne 4/9- £h [y
between

Federal State Budget Educational Institution of
Higher Education
«Moscow State University of Civil Engineering
(National Research University)»
MGSU
(Russian Federation)

and
University of Architecture of Ho Chi Minh City
(Socialist Republic of Vietnam)

Federal State Budget Educational Institution of
Higher Education «Moscow State University of Civil
Engineering (National Research  University)»
(MGSU) represented by the Rector Prof. Pavel A.
Akimov and University of Architecture of Ho Chi
Minh City (UAH) represented by the Rector Le
Van Thuong further referred to as Parties, wishing
to develop and strengthen cooperation in areas of
commons interest: in culture, science and education,
thus contributing to economic and social
development of both countries and providing the
integration of universities into the world scientific
and educational space, have entered the following
Agreement:

THE SUBJECT OF THE AGREEMENT

The Parties will contribute to mutually beneficial
cooperation, the development and actualization of
scientific and educational programs, realization of
qualitative  training,  retraining,  professional
development, providing all the necessary conditions
on the basis of equality and mutual benefit.

M H,C ® HALMCHAN LA KCCRENCAATENLCKMA

MOCKOBCKUH
rOCYAAPCTBEHHLIN
CTPOMUTENbHbIM
YHUBEPCUHTET

JOTOBOP O COTPYITHHYECTBE
OT «J4%» [ 207/ Ne /i’/?‘é ﬁié Y
MeIKITY

@enepaJbHBIM rocyJapcTBeHHBIM OI0IKETHBIM
06pa3zoBaTeIbHBIM YUpeKIeHHEM
BhicIero obpazoBaHHs
«HanroHaIbHBIH HCCEA0BATETBCKHH
MocKoBCKHH rocyJapcTBeHHbIH CTPOHTENbHbIH
YHHBEPCHTET»

HAY MI'CY
(Poccuiickas @epnepaliys)

H

XOomHMAECKEM APXHTEKTYPHBIM
yauBepcuTeToM (XAY)
(Coupmanuctuueckas Pecrybnrka BeeTHam)

DenepancHoe TrOCYyAapcTBeHHOE OOKETHOE
ofpazopaTensHoe yupeKIeHHE BBICLLIETO
obpazosanus «HanuoHanpHbIH HCCNEN0BATENBCKHA
Mockosckul rocyZapcTBEHHBIH — CTPOHTE/BHBIH
yuusepeurery (HHY MI'CY) B mmue pextopa
npod. Axumora ILA. H XomKUMHHCKHH
ApXHMTEKTYpHEIH yHuBepcuter (XAY) B juue

pektopa Jle Banm Txelonr, B AanpHeHiIeM
uMeHyeMmble CTOpoHaMH, JKkenas pasBHBaTe H
YKpeIUIATh  B3aHMOBBIFOJHOE  COTPYAHHYECTBO

MEKIy OBYMS CTpaHamMH B 001acTH KylbTypEl,
Haykd W 00pa3oBaHMA, BHOCA TeM CaMblM BKIAd B -
SKOHOMHYECKOE H COLHAbHOE pasBHTHE O0SHX
cTpaH ¥ obecreynBas HHTErpallio YHHBEPCHTETOBR
B MHpOBOE Hay4HO-00pa3oBaTenbHOe
NPOCTPAHCTRO, BAKTIOUHITH IOTOBOP o
HWKECIeIYIOLIeM:

OPEIMET JOT'OBOPA

CropoHsl COAeHCTBOBATE
B3aHMOBBITOTHOMY COTPYAHHYECTBY,
HAMpaBJeHHOMY Ha pa3paboTKy M aKTyalH3allHiO
HAay4yHBIX M MHHOBALMOHHEIX 00paz0BaTeNbHBIX

OynyT

nporpamM, ofecneueHHE BBICOKOKAYECTBEHHOH
MOJArOTOBKH, [EPEenoAroTORKH, HOBBIIEHHS
KBIHOUKALMY  CIELHATNCTOR, Ha  OCHOBE

TMPHHIHIIOB pPaBHONPAaBHA H B3aWMHOH BEITOIEL,
co3gaBas OJis 3TOro HeobxoauMBIe YCJIOBHA.



PRINCIPLES OF COOPERATION

Cooperation within the frame of the present
Agreement will be grounded on the legislation of
both countries, on international Agreements, and will
be regulated by them.

AREAS OF COOPERATION

The areas of the bilateral cooperation will be
chosen on the basis of contribution to culture,
science and education development in both countries.

FORMS OF COOPERATION

Cooperation within the frames of the present
Agreement can be realized within the following
forms:

-realization of joint research programs and
projects;

- forming of joint short-termed research teams
for substantiation reports and implementation of
research work;

-involvement of individual scientists and
specialists from one of the Parties in the research
work of the other Party;

- development and
educational programs;

- holding of joint scientific and methodological
conferences, seminars, symposiums, “round table
talks™”, meetings and exhibitions of common interest,
conducted by each Party;

implementation of joint

- lectures and scientists exchange for the delivery
of lectures, upgrading of qualification, arrangement
of seminars and consultations;

-exchange of students, masters, post-graduate
students, doctoral students and young scientists for
study, scientific training in areas of common interest;

- sharing of scientific and technical knowledge,
documentation, literature and bibliographic database;

- preparation and publication of joint scientific
and technical articles, reports and books, being a
direct result of cooperation within the frame of the
present Agreement.

Cooperation can be realized in other coordinated
forms, providing the realization of the present
Agreement. The Parties are guided by science
development interests and the actuality of the subject
matter for economic and social development of both
countries.

IPAHITAIILI B3AMMOOTHOINMEHW

CTOPOH
CoTpyAHHYECTBO B  paMKax  HAcTOSLIErO
Hororopa Byzmet OCHOBBIBATHCS Ha
3aKOHOJATENECTRE obemnx CTpaH, Ha
MEXrOCyHApCTBeHHEIX  Jororopax ®  Oymer

perynipoBaThCs HMH.

HAIIPABJIEHHS COTPY THIYECTBA

Hanpaenesus [BYXCTOPOHHETO
coTpyaHu4ecTEa OyIOyT ONpelensThCs HCXONs W3
HHTEPECOB  PAa3BUTHA  KYNBTYphl, HayKH H
o0pazoraHus B 00€HX CTpaHax.

®OPMBI COTPYJTHUYECTBA

CoTpyOHHYECTBO B  paMKax  HACTOALIEro
Joroeopa MOXKET peann30BLIBATECA B CIEHYHOLIUX

thopmax:

- OCYIIIECTBNCHHE COBMECTHBIX Hay4HO-
HCCIEeJ0BRATEIbCKHUX MPOrpaMM W ITPOEKTOB,

- hOpMHpOBAHWE  COBMECTHBIX  BPEMEHHBIX

HAYYHBIX KOMIEKTHBOB Ani OOOCHOBaHHMA H
BBIMOJTHEHHA Hay4YHO-HCCIIENOBATENBCKUX padoT;

- IPUBIIEYEHHE  OTHENBHBIX  YYEHBIX  H
CEHANHCTOB 0qHOH ¥3 CTOPOH K BBHITIONHEHHIO
paGoT npyro# CTOpOHBL;

- pazpaboTka H  peanM3alHs
ofpa3oBaTenbHBIX IPOrpaMm;

- NIPOBEICHHE COBMECTHBIX HAYUHBIX H Hay4HO-
METOHYECKHX KoHGepeHLUH, CEeMHHApOB,
CHMIIO3MYMOB, «KpYIJIBIX CTONIOB», BCTPEY M
BBICTABOK, IPEICTABNAIONIAX B3aHMHEBIH MHTEpeC H
KOTOpBIE MOYKET NPOBOAMTE KaXaas U3 CTOPOH;

- O0MEH MpenojasaTeniMH H  HayYHBIMH
COTPYIOHWUKAMH IS YTEHHS JIEKLMH, TOBBINIEHHS

COBMECTHBIX

KBaTW(WKALWH, TpPOBEAEHHS  CEMHHAPOB H
KOHCYBTALHEH;

- ofmeH CTYIEHTaMH, MarucTpamy,
acnHMpaHTamM¥, [OKTOpaHTaMH H  MOJOOBIMH

yYeHBIMM s Y4eOBl, HayuHOH CTaKHpOBKH B
06nacTax, NpPeACTaB/ISIOIMX B3aUMHBIH HHTEPEC,

- ofMeH HayJHO-TEXHW4ecKOH HHpOpPMalHeH,
IOKyMeHTalueH, TTHTEPATypOH H
GubnuorpathHuecKUME H3TAHHIMH;

- IOATOTOBKA W  MyOJIWKAlMd  COBMECTHEBIX
HAYYHO-TEXHHUECKHX JKYPHATBHBIX cTated,
IOKJIAI0B H KHHT, SIBJIAKOLIAXCA

HeMOCPEOCTBEHHBIM DEIY/IBTATOM COTPpYOHHYECTEA
B pamMKax HacTtosuiero JJorosopa.

COTpyAHHMYECTBO  MOMKET  OCYLIECTBIATECH
TalKkKe B MHBIX B3aHMOCOIJIACOBAHHBIX (opMax,
O0CECIEYUBAIOIIMX ~ PEAIM3ALHIO HACTOAIIETO
Horosopa. Ilpu BhiGope u ompeneneHud (opm
TIOJIEPIKKH KOHKPETHBIX COBMECTHBIX
HCCeAoBaHmi CropoHsbl PYKOBOACTBYHOTCA



CONDITIONS OF COOPERATION

Content of the cooperation and its organizational
conditions, including:

- financing of cooperation;

- usage of the results of joint research work;

- intellectual property protection;

-responsibility for the authenticity of the
information shared with each other in the process of
cooperation,

- method of operation of scientific and technical
objects and scientific equipment of joint usage;

-academic mission terms will be directly
coordinated by the Parties, basing on individual
agreements and contracts.

The present Agreement contains no economical
or other obligations.

Time and terms or individual cooperation
programs and projects, means of its implementation,
financial terms and other questions will be defined in
individual Agreements and contracts. Such
Agreements and contracts will be signed in
accordance with the laws and regulations of both
countries.

In the aid of the coordination of cooperation and
guarantee of effective realization of the present
Agreement the Parties assign an employee,
responsible for control over the cooperation, and
inform each other about it in written form.

EXPIRATION DATE OF THE AGREEMENT,
TREATY PROLONGATION PROCEDURE,
CHANGES AND TERMINATION

The present Agreement of cooperation is
effective from the date it is signed by the both
Parties.

The present Agreement becomes binding for a
period of 5 years and may be renewed for further
periods by mutual written consent of the parties
however, after the initial period either party may
terminate the agreement by giving six months’ notice
in writing of such intent.

Changes or terminations of the present
Agreement will have no effect on active projects,

HCKITIOUMTENBHO HHTEPECaMH pa3BHTHA HAYKM U
AKTYAJILHOCTBIO TEMATHKM JUIS SKOHOMMYECKOTO M
0B1IIeCTBEHHOrO Nporpecca 06erx CTpaH.

VCJIOBHUS COTPYJTHUYECTBA

ConepxaHue COTpY.IHHYECTBA 7 ero
OpraHM3aLOHHEIE YCIOBHS, BKIIOYAS:

- (huHAHCHPOBAHHE COTPYIHHUECTBA;

- UCIIOJIB30BAHME  PE3YJIbTATOB  COBMECTHBIX
HAYUHO-UCCNIENOBATENLCKAX paboT;

- 3AMIUTY HHTENIEKTYATBEHONH COOCTBEHHOCTH,

- OTBETCTBEHHOCTE 3a JOCTOREPHOCTE
uHdopMalMy, IepedasaeMol Apyr J[Opyry B
TIpoLiecCe COTPYAHHUECTBA;

- OPSNOK DKCIUTyaTallMk HAyYHO-TEXHHHYECKUX
00LeKTOB M HayyHoro ofopynoBaHHA COBMECTHOTO
[IONE30BAHNA;

- YCIIOBHS ~ KOMaHOMPOBAHHA  YYeHBIX W
CTIELMANHCTOB OynyT COTJIACORBIBATECS
werocpencteeHHo — CTOpoHaMHM ~ Ha  OCHOBE

OTIENBHBIX COT/alIeH i, JOrOBOPOB, KOHTPAKTOB.

JlaHHBI [OTOBOP HE COMNEPHMT (PHHAHCOBBIX
HJIM UHBIX 0693aTENbCTB.

B OTHENBHBIX COTAAlIEHUsX, MOOroBOpax H
KOHTpakTax GyIOyT OmpenensTbes CPOKH M YCIIOBHSA
peaii3allii KOHKPETHBIX IIPOrpamMM M MPOEKTOB
COTpYNHMHYECTBA, IIyTH MX  OCYLIECTBIIEHHS,
(HHAHCOBHIE YCIOBHA M PAacCMaTPHBAThCS HHBIE
HeoOXOOHMEIE BOMpOCHEl. TakWe cOrnalleHHd,
IOrOBOPBl M KOHTPaKThl OyOyT 3aKiio4arscs B
COOTBETCTBMH C 3aKOHAMM M IIpaBUIAMH O00eux
CTpaH.

B mensx KoOpOMHAUWM COTPYJHWYECTBa, a
Tarke ofecnedenus dSGdeKTHBHOH peanH3alliu
HacTosmiero Jlororopa CTOpoHEI — Ha3Ha4aroT
COTpYIOHHWKA, OTBETCTBEHHOTO 3a KOHTPOJb Hal
COTPYIHWYECTBOM, U HHPOPMUPYIOT APy ApyTa 0
3TOM B THCHMEHHOH opMe.

CPOKH JEHCTBHUSA TOTOBOPA,
TOPSITOK EI'O IIPOJIEHIS,
V3MEHEHHS U PACTOPKEHH S

Hactosumit Jlororop BCTYMAeT B CHIY C JAThI
€ro MOAMICAHHS 006HMH CTOPOHAMH.

Torosop Oyner neficTRoBaTe B TeUeHHE
MATHIETHETO MEPHOJA W MOXKET BO30GHOBNATHCA
IUIs JANBHEHIIMX CpOKOB IIyT€M B3aHMHOTO
MHCEMEHHOTO COTJIacHA KakKAOH CTOPOHbl, OOHAaKO
MOcNe HAYANBHOrO IepHoda Kaxaas M3 CTOPOH

MOJKET  pPACTOPrHyTh  JOrOBOP,  THCBMEHHO
YBEIOMHB 00 3TOM 3a 6 MECALIEB.
VismeHeHHs WIM  NpeKpalleHHe  AeHCTBHA

nactoauero Jloropopa ne OymyT BAIHATE Ha



grounded on it. Its realization will continue on the
agreed terms.

The present Agreement is signed in two copies:
one for each Party. Both copies have equal legal
force.

LEGAL ADRESS OF THE PARTIES

Federal State Budget Educational Institution
of Higher Education «Moscow State
University of Civil Engineering (National
Research University)»

MGSU

Yaroslavskoye shosse, 26
Tel / fax: +7(495) 781-80-07

e-mail: kanz@mgsu.ru

shvedovsa/@mesu.ru

University of Architecture of Ho Chi Minh City

RUONG
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20

196 Pasteur Street, Ward Vo Thi Sau,
District 3, HCMC, Vietnam

Tel / fax: (08) 38.222.748

E-mail: nguyen.tranphamsi@uah.edu.vn

HauyaThle Ha €ero OCHOBE TIPOEKTEl, PeanH3allysd
KOTOpEIX OYyAeT MpONOMKeHa HA COTNACORAHHEIX
YCTOBHAX.

Hacrosmu#i Jloroeop cocTaBieH B [JByX
9K3EMITIAPAX, TI0 OFHOMY Ans Kaxnod uz CTopoH.

Bce  sksemmispel  ofnanaloT  OOMHAKOBOH
OpUAMYEcKOH CHII0H.
IOPUIUYECKHUE ATPECA

®enepanbHOE rocyJapeTBeHnoe GroReTHOR
oGpa3zoBaTenbHOE yUpeRIeHHe

BBICIIEro 00pa3oBaHHs

«HanuonadsHEIH HCCIeq0BATE/ILCKHM

Hil TOCyAapCcTBeHHbIH CTPOHTEIBHEBIH

129337, Poccus, r. Mockea,
SApocnarckoe mocce, A. 26
Tei./diaxe: +7(495) 781-80-07
e-mail: kanz@mgsu.ru

shvedovsaf@mgsu.ru

XomuMHHECKHE apXHTeKTYPHbIH yHHBEPCUTET

-

20

196 Tlactep ctput, Bapn Bo Tu Cay, Paiion 3,
XowmumEH, BreTHam

Tel / fax: (08) 38.222.748

E-mail: nguyen.tranphamsi@uah.edu.vn




